
ਸਲੋਕੁ ਮਃ ੧ ॥ 

Shalok, First Mehl: 

ਸਰਵਰ ਹੰਸ ਧੁਰ ੇਹੀ ਮੇਲਾ ਖਸਮੈ ਏਵੈ ਭਾਣਾ ॥ 
The union between the lake of the True Guru, and the swan of the soul, was 
pre-ordained from the very beginning, by the Pleasure of the Lord's Will. 

ਸਰਵਰ ਅੰਦਰਰ ਹੀਰਾ ਮੋਤੀ ਸੋ ਹੰਸਾ ਕਾ ਖਾਣਾ ॥ 
The diamonds are in this lake; they are the food of the swans. 

ਬਗੁਲਾ ਕਾਗੁ ਨ ਰਹਈ ਸਰਵਰਰ ਜੇ ਹੋਵੈ ਅਰਤ ਰਸਆਣਾ ॥ 
The cranes and the ravens may be very wise, but they do not remain in this 
lake. 

ਓਨਾ ਰਰਜਕੁ ਨ ਪਇਓ ਓਥ ੈਓਨ੍੍ਾ ਹੋਰੋ ਖਾਣਾ ॥ 
They do not find their food there; their food is different. 

ਸਰਿ ਕਮਾਣੈ ਸਿੋ ਪਾਈਐ ਕੂੜੈ ਕੂੜਾ ਮਾਣਾ ॥ 
Practicing Truth, the True Lord is found. False is the pride of the false. 

ਨਾਨਕ ਰਤਨ ਕੌ ਸਰਤਗੁਰੁ ਰਮਰਲਆ ਰਜਨਾ ਧੁਰ ੇਪੈਯਾ ਪਰਵਾਣਾ ॥੧॥ 
O Nanak, they alone meet the True Guru, who are so pre-destined by the 
Lord's Command. ||1|| 


